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Lirolelwa  3/6  nge  Kwata 
(itunyelwe ingekapeli) 4s ipele 
i Kwata ingaro- Iwanga.
Unokuhlaulelwa  wonke 

Unyaka  ekuveleni  kwawo 
nge 13s 6d.

Izaziso  Zabazelweyo, 
Abatshatileyo,  Nemibi-  ko, 
irolelwa  2s  6d,  zi-  ngene 
kanye  ;  3s  9d  ka-  bini;  5s 
katatu.

IZAZISO ZASE KING WILLIAMSTOWN.

  DYER DYER
   KING WILLIAMSTOWN.

             Impahla  Entsha Efikileyo.
Ibhulukwe Zamadoda ze Kodi 5a. 6d, 6s. 6d. ne 7s. 6d.

„ „ ze Twidi 3s. 6d., 4s. 6d. ne 10s.
„ „ (Ezisikiweyo Zona) 8s. 6d. ne 9s. 6d.

Ibhatyi Zamadoda ze Twidi ziqala 4s. 6d. ne 10s.
Indulubhatyi Zamadoda ziqala kwi 3s.
Ihempe Zamadoda Zokusebenza 1/-, 1/3, 1/6 ne 3/- inye.
Ihempe Zamadoda Ezimhlope Ezihayinwayo ziqala kwi 3s. inye.
Isuti ze Twidi Zamadoda ziqala kwi 11 6 inye
Isuti Zamadoda ze Diagonal Tweed Emnyama ziqala kwi 25/-.
Ezimnyama Ibhatyi ne Ndulubhatyi Zamadoda Zomtshato ziqala 22/6
Ibhulukwe Zamadoda Ezipakamileyo Zomtshato (zisikwe kakuhle) 7/6

Iminqwazi Emitsha, Ityali, Ibhulankete, Amaqhina, 
Ihangutyefu, i Underpants ne Vests, Ibhutsi ne Shuzi, 
ne zi-Tadi, njalo-njalo.

SISANDUL’UKUFIKELWA YIMPAHLA ENTSHA YE

CRICKET neye LAWN TENNIS IBHATI ne 
BAILS, IZITAMPU, I-LEG GUARDS, I-GLOVES, TENNIS 
RACQUETS, NETTS, IBHOLA, nayo yonke into.

AMAXABISO AHLISiWEYO KWI CLUBS.
Pambi kokuba nitenge tumelan i izicelo  itunyelwe Uluhlu Lwamanani

Impahla Yabafundisi—Iminqwazi ne Kolala,
i Makentoshi, njalo-njalo.

EYONA NDLU IGQITISILEYO NEYONA ITSHIPU KUZO ZONKE

 DYER NO DYER,
        E-QONCE

IZAZISO ZASE QUEENSTOWN.

  NGOKUNJE  LIXESHA.

  Amacham! Amacham!
NGEZIVEKI ZIMBALWA ZIZAYO, sitengisa

YONKE IMPAHLA YETU EPAMBILI,

Iblankete, Imichako Yelokwe, Iprinti, 
Ikeleko, nempahla Yamanene kunye ne Dyasi

 Ngamanani Atotywe Kakulu.
-----------

   Xa niza e Komani, qinisekani ukuza kusivelela
-----------

  

Sowden, Mitchell, and Stoddart.
         CATH CART ROAD

  QUEENS   TOWN
PEACOCK BROS. NO WEIR,

E KOMANI,

IZAZISO YASE KINGWILLIAMSTOWN.

SINGENISE KWELI LIZWE

         IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU 

B0DWA, Igama lazo yi ‘‘EXTRA NAVY 
or MATTROSS” '
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 

esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE 
ZONKE  ngopawu  esi-  luqinisele  na  Komkulu 
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENE- 
NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA 
kwelinye   LAMASONDO   ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

      BON MARCHE.
JOHN W. BAYES & CO.

GRAHAMS TOWN.

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika
awona Manani alungileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

(Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

I’FANDESI *LE* MPAHLA
KUWO ONKE AMASEBE.

-----:o:-----
I Blanket zamabala ziqalela kwi Is. 7 1/2d., Amabhayi abubanzi

bupindiweyo 11 1/2d., Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza
ilokwe iqalela kwi l 1/3d. nge yadi, I “ Tweed ” eziqaqambi-
leyo zelokwe ziqalela kwi 3 3/4d. nge yadi, I Flannelettes
2 3/4d. nge yadi, Ezona zilungileyo i Printi zama Jamani na-
ma Bhulu 6 1/2d. nge yadi, Ityali zoboya ezona Fishini
zintsha ziqalela kwi 3s. kude kube nga 30s. inye, I Quilts
zamabala ziqala 1s. 11 1/2d., I Quilts ezimhlope ziqala 2s. 11d.
Amakulu amahlanu e “ knitted skirts ” 1s. 2d. inye.
Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko-
hliso. Kwisebe le lokwe (Drapery) ngexesha le Fandesi i 1s.
ebifudula isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

-----:o:-----

       Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.
400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. 11d.

inye, I Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats
ezimapiko abanzi 2s. umnye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed
ziqala kwi 6s., I Bhulukwe ze Tweed 3s. 6d.
QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubani otenge

izinxibo zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i-
sheleni ezi ntatu (3s.)

   A.  MELASS,
CHEMIST & DRUGGIST,

(Ukangelene ne Ofisi Yamatyala,)

LAMAYEZA alandelayo Abantsu-
ndu, kwanawahleli enziwe kakade
entlobo zonke, bahleli benawo :—
AKA MELASS Amafuta Apilisayo.
ELIKA MELASS Lokukamcla Amehlo.
EKA MELASS Incindi Yezinyo.
AKA MELASS Amatontsi Endlebe.
OKA MELASS Umciza we Palo.
AKA MELASS Amatontsi e Stepu.
OKA MELASS Umciza we Fiva.
OKA MELASS Umciza Wokohlokohlo.
OKA MELASS Umomelezi.
OKA MELASS Uhlikihla.
EZIKA MELASS Ipilisi Zoxaxazo-Gazi.
OKA MELASS Umciza Wesisu.
OKA MELASS Umciza Wegazi.

J. LAMONT.
           NKATULA ! NKATULA!

QUEENSTOWN.

UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto
azifunayo. U

J. L
Unga angacela amehlo ecolela imfumba
anazo  ze  Tyali,  Blankete,  Izibhalala,  Ingubo 
Zamadoda,  Ihempe,  Printi,  Izihlangu,  Isali,  —
ngazwinye yonke into enokulagazelelwa ngumzi 
ontsundu,  ngamaxabiso  angazanga  aviwe 
ngapambili e Queenstown.

-----:o:-----
Amayeza ezifo ezikalaza A bantwa-  

na bahleli benawo.

UMTATI ngamnye  makazimisele  ukweyisela 
ekutabateni  ipepa  wonke  anokubonisa  kwa- 
kubonakala ituba lokwenjenjalo kuye —ST.

UKUPELISWA  KWENXAMLEKO YOKWAZISA 
IZIHLOBO.—Ngokutumela 2/6 unokwazisa nge “ 
Mvo ” izihlobo ezikude xa kufike nmotu omtsha 
emzini wako ; kwanaxa kuko umpha- nga onga 
ungabazisa—3/9 ukuba ufuna uha- njiswe kabini ; 
5/ katatu.—ST.

KWABAKUFUPI
,-----NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA

NE ZONKA,
NINOKUYIFUMANA KO

Smith Gregg,
   UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD,
           KING WILLIAMS TOWN.

—o—

Ukuze  nyinakane  nawe  into  esiyenzayo, 
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; 
Imixokelwana  yokutsala,  yenkabi  10,  10/. 
Iswekile elungileyo omtubi 30/ nge 100lbs ; Ikofu 
1/ ngeponti.

—o—

Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingono- 
xesha.  zonke  ngamaxabiso  abaluleko  ngobu- 
pantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu bangapandle 
ukuba batenge.

—o—
Awona manani  apezulu  anokufunyanwa ngo 

Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo njalo, njalo 
njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

(QUEENSTOWN).

G. P.PERKS no NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata, Amacici 

Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

    UKUHLAZIYA. IWOTSHI.

----
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

 Beauchamp, Booth Co.
EYONA VENKILE INKULU

NETENGELAYO

    E KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI

IPRINTI

ISETINI

IKELEKO

ISHITI ZEKOYI

Impahla Yomtshato Yonke

  BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W.GARRETT & CO
LADY FRERE,

IZITORA ''EZITSHIPU.''
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu Ingubo 

Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi 
Obomvu.

Kunikwa  amaxabiso  angapezulu  ngo  BOYA,  IZIKUMBU,  UKUTYA  ne,  
MPAHLA EHAMBAYO.

A Wonderful Medicine.

BEECHAM'S 
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. 
Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, 
Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and 
Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every 
sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A 
GUINEA A BOX.”

BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly 
remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;

they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular

System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the 
ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates 
they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and one of the 
key guarantees to the Nervous and Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale

of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.

SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.
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POSCOE, (U FOLOKOCO)
USAHLELI, AKAFILE:

Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuse

QONCE, EMONTI nase CALA,

Yizani kubona Imimangaliso yake engatetekiyo
Ngapandle kwe MPAHLA yake eyazekayo kunene, nga 

ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA (Dress 
Maker) ovela e ENGLAND.

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LELI LEDI ZINGUMMANGALISO.

Intombi enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi wayoj angayazi; 
ngenene, ndifung’ u “ Rarabe,” ’Strue Blam  ku ga-nzima ukumazi.

NGUYE NGOKWAKE,

FOLOKOCO. (Salufu).

Kwabantsundu  base  Qonce,  Transkei,  Ngqushwa,  kwa 
Qoboqobo, Xesi, nezinye indawo.

UMHLOBO wenu omdala u A. W. FULLER, obeke eyi Mantyi

Pesheya kwe Nciba, uyazisa ukuba uqale Ibhizini yokuba ngu
Mfandesi e MONTI, uyakuba nama Fandesi empahla ehambayo zonke
inyanga (nge Sixhosa) e Lokeshoni yakwa Tsolo ngeveki yokuqala ye-
nyanga zonke. Ifandesi lokuqala loba ngo MGQIBELO, 5 AUGUST,
ngo 4 p.m. (emva kwedinala). Imazi Zenkomo, Amatokazi, nama Tole,
—zezona nto zipambili ekutengiswa ngazo. Uzilungiselele ukutengisela
nabanina ongenako ukufikelela efandesini.

A. W. FULLER & CO., Abafandesi.
East London, July, 1893. 3tl68

IFANDESI

E QONCE.

GIBBERD

ITYALI,

ILOKWE ZANGAPANTSI,

IPRINTI,

IDYASI ZAMALEDI,

IZIHLANGU no SHUZI,

ISUTI ZAMADODA,

IHEMPE, IBHATYI’ne 

BHULUKWE

ELIKULU I

IBHATYI,

IJEZI, CLOUDS,

I CHEMESES,

I BOAS ZOBOYA.

IZIHLANGU ne SHUZI,

AMAQINA,

NE KAUSI,

NJALO-NJALO.

& BRYANT.

                 KUBANYULI
BELABA

     TEMBU NASE TRANSKEI.

EKUBENI ndivumile uku-
ba selugqatsweni Iwa-
bafuna ukumela aba Tembu
kolunyulo luzakubako, ndici-
nga ukuba kulungile ukuba
ndivakalise izimvo zam, nga-
kumbi ngemicimbi epatelele
kwabantsundu.

1. Itaitile Zeziqu. — Ndizi-
xhasa ngokomeleleyo xa zinga-
sokuchukumisa nalipina iqela
eline Taitile yobuzwe njengale
yanikwa ama Mfengu e Trans-
kei. Akuko mhlobo wenene
wama Mfengu ungatetelela
ucando nokunikwa kwe Taitile
kumadoda ngamanye apambili
ambalwa e Transkei xa isizwe
singavumelaniyo sonke, kuba,
kwamzuzwana emva koko
lonto ingawachita. ama Mfe-
ngu ; kanti ke ngalo lonke
ixesha anale Taitile anayo
ngoku azinzile. Kwelingentla
lase ba Tenjini elingena Tai-
tile, ngebenikwa i Taitile
Zeziqu, zibe nomgca wokuba
bangavunyelwa bayitengise
(kubantu abangengabo aba-
ntsundu) imihlaba yabo okwe-
xesha leminyaka elisbumi,
ekuyakuti ekupeleni kweloxa
babe sebeliqonda ixabiso lazo.
Itikiti zokumiwa komhlaba
azinaluncedo kwabanazo kuba
azibaniki lungelo emtetweni
kwimiblaba abemi kuyo. Kwi-
veki ezimbalwa ezigqitileyo
kwabonakala incwadi ka Mr.

Sampson  ngalomcimbi,  into 
atetelela  yona  ilungile  ngom- 
lomo;  amakandixolele  ukuba 
manditiukwenzangololuvolwa- 
ke  kungabanga  ukungeneliswa 
ebantwini,  kungavelisanga  i- 
mvukelo  mbuso;  kumblope  u- 
kuba  akasiqondi  isimo  sabantu 
abantsundu. U Mr. Sampson uti 
mazicandwe  ilali,  kulinga- 
niselwe (limit)  amanani  ezindlu 
nempabla  ehambayo  kwindoda 
nganye eyakuti yakufa umhla- ba 
unikelwe kunyana omkulu wayo, 
ukuze  bati  abafazi  bezindlu 
ezincinane  bablale  kwezabo 
izindlu  ngalo  lonke  ixesha 
besapila.  Baya  kuti-  nina  ke 
abantwana  ?  Umbhali  (Mr. 
Sampson)  akanixeleli;  nento 
eyakuba  yiyo  impahla 
eshiyekileyo:  kupela  ucinga 
ukuba  ababantu  bagxotwayo 
mabayokusebenza.  Indi  ela 
yokupakamisa  abantsundu  ku- 
kusebenza  nabo,  nangabo, 
ubatembe,  ubabonise  ukuba 
umnqweno  wako  kukubanceda. 
Uhambise  ngalemigca,  ulwazi 
endinalo  lundifundisile  ukuba 
bakwa  nengqondo  njengama 
Yerepe.

2,  Imfundo.—Akuko  mata- 
nda  ukuba  ekucingeni  kwaba- 
ninzi  bati  makwenziwe  ingu- 
qulo kulomgaqo ihamba ngawo 
imfundo  ngoku. Yonke  imi-
nyaka  izikolo  zetu  zikupa 
amaqela  amadodana  nentombi 
angajonge  nto  yimbi  kunoku 
titsha ezikolweni. Njengo- kuba 
ke  zingezininzi  nazo  izikolo, 
itinina  ke  inxenye  ?  kuba 
abasenakupata msebenzi

wazandla. Bendingalwenza qata 
uviwo lo Titshala kuno- kuba 
lunjalo ngoku ukuze iziqiniselo 
(certificates) zifunyanwe 
ngabagqitiseleyo ngengqondo 
ukuze banganyakazeli. 
Bendingamisa izikolo ezi- 
fundisa imisebenzi apo kobako 
imfundo yencwadi neyehamba- 
ra; amantombazana afundiswe 
ukupeka, ukutunga, nokuhla- mba 
ingubo, nayo yonke imisebenzi 
yendlu, babotshelelwe ukuba 
bablale iminyaka emitatu nemine, 
ukuze bati ukuba bafuna 
ukufezeka kwihambara zabo, 
bendingati mabafakwe pantsi ko 
bhasi otile eminye iminyaka 
emibini nemitatu; ngazwinye, 
bendingatanda befundiswa yonke 
into, nantonina eyakubenza ukuba 
babe luncedo elizweni nenzuzo 
kwiziqu zabo. Kangelani 
umsebenzi owenziwe 
ngamakwenkwe ase Blythswood 
pantsi ko Mr. Brown ; isininzi 
sezindlu e Transkei zakiwe 
ngalamakwenkwe, into ke leyo 
ebonisa into enokwenziwa ukuba 
kungaqutywa ngendlela 
efanelekileyo kupela.

3.  Ngotywala.—B u  sisiqale- 
kiso  selizwe,  maburafiswa  na- 
lipina  ixabiso,  bukweleliswe 
kubantu  abantsundu.  Yintoni 
ebhubhise  ama  Lawu  ?  Asinto 
yimbi yi Bhulanti. Nganina ukuba 
singabi nawo apa e Koloni umteto 
ofana nowase Transkei? Wokuba: 
Umntu  ontsundu  akavunyelwe 
ukuba  atenge  letyefu  ngapandle 
kwemvume  ye  Mantyi,  umbla- 
umbi isicaka ngemvume ye nkosi 
yaso.  Ukuba  oku  ku-  ngenziwa 
ubunxda bungancipa nababanjwa 
ngokunjalo.

Owenu wenyani,
THOS. A. KING.

Ukwazisana kwezihlobo

Imibiko,

Fu—E Bhayi, ngosuku Iwe 15 ku July 1893, 

kubhuhhe  u  MATAYILE FILI itshawe  lakwa 
Mdange,  ngexesha  lika  7  p.m.  Izihlobo 
nabazalwane  abaknde  mabamkele  lombiko. 
Wazalwa ngeka Mlanjeni, ubudala bake ke ngoko 
bumayela ku 43 iminyaka.

        Kulahleke or kubiwe

NDILAHLEKELWE ngamahashi amabini, 

azinkabi, alahleke ngo 15 ku July. INGWEVU 
ELUULAZA,  alina  lupawu  ;  ubudala  balo 
yiminyaka emine, asand’ ukupuma amabamba 
angasezantsi  no-  nyakanje;  linesazingana 
sekolwana enci-  nane ebunzi—UMTUQWA, 
omnye  angati  limfusa;  linekolwana  incinane 
isisazingana ebunz', linomgoana pezu kwenye 
impumlo—  nmgcana  ote-cwi  wehlisa; 
linesilonda emhlana—kulendawo ihlala umntu 
kanye,  linenqina  elimhlope  elingasemva 
laeekune- ne, linomgcana calanye lempumlo. 
Ondila-  ndisayo  uyakuhlawulwa 
ngokwaneleyo.—  SAMUEL MKWKTYANA, 
Gqogqora, c/o Mr. A. Bowen, Main, Taomo.

                     Imvo Zabantsundu

IZALATISO  NGENXASO  YEPEPA. 
Ngonyaka  (irolwe  xa  uqalayo  ...  13a.  6d. 
Ngenyanga-Ntandatu  (ekuqaleni)  7s.  Od. 
Ngenyanga-Ntatu (ekuqaleni) ... 3s. 6d.

----

Ukuba  zide  zapela  inyanga  ezintatu 
ingarolwanga intlaulo seyi 4s.

----

Abahlobo banga bangahlala beyisonde- ze 
ezingqondweni indawo yencito enkulu yemali, 
egqite neyainanye amashishini, yokuhanjiswa 
kwepepa;  buti  bona  ubu-  ncinane  benyanga 
ezintatu,  xana  babafu-  tshane,  bablale 
bebutumela. Oko kuya kubancipisela umtwalo, 
bapungule ixhala koquba umsebenzi.

----

Makuqondwe  ukuba  ukutabatela  kwe- 
lixesha iyakuquqelwa ngendlela zonke intlaulo 
kwa  isakugqitelwa  zinyanga-  ntatu—-kuba 
yakuba  lityala  elikulu  iti  ibe  nobunzima 
ebantwini  nasepepeni.  Lendawo 
niabasinyanaezele ngayo abahlobo.

----

Oknnye  umsebenzi  ufuna  iqela  elitsha  eliya 
kufaka amagxalaba, kuba udidize- leia ekuweni 
ngokuyekelwa kwawo kwa- bainbalwa.

—o—
Kuyalezwa  bukali  ukuba  abangekayi  tumeli 

imali ye Kwata epele ngo June, kwanale ipetweyo 
benjenjalo kwangoku.

J. TENGO-JABAVU.
1 August, 1893.

Imvo Zabanstundu.

NGOLWESI-TATU, AUG 2, 1893.

Iveki.

I  MASISI ite  qapu  kumntu  omnye  e 
Bbfolo.-

---INGQAKAQA isawungenele umzi e Rautini.
---

ITYALA apa lo Job Derosier no Mary- Sage 
kugqitye ekubeni litetelwe e Rini.

---

E  PAARL i  Netevu  ezimbini  ziraxwe 
ngumsi  wamalahle  cbeziwabasile  zifu- 
dumeza i room—zafa.

---
ELIXA ingqakaqa  izamisa  umzi  e 

Johannesburg,  e  Barberton  ifiva  kutiwa 
iyatyikitya nayo.

r  IFAMA elingu  Erlank  lisentolongweni  e 
Philipstown  libete  ngoburamncwa 
umsakwabo-nkosikazi yalo.

---

E  NYARA i  Netevu  ezine  zinikwe 
umnyaka inye entolongweni ngokuqa- bula 
isilungulcla ngegusha ka Mr. W. Roux.

---

ABANTU abafe  kumabhnubentsu  oku- 
lungiselela  lomboniso  wase  Chicago 
batandatyuzelwa  kuma  800  ne  1,500 
amadoda.

---

E  SOMERSET U Mr. David Watson wase 
Bassons Kloof udliwe £10 okanye inyanga 
ezintatu  entolongweni  ngokuvumela 
intonjane efameni yake.

---

NGOLWESI-BINI Iweveki  epelileyo  u 
President Kruger upantse wahlelwa yingozi 
embi e Pretoria ngokuqwesha kwamahashe 
ekalityi  abekwele  kuyo.  Ujube  pantsi 
umbexeshi, wasinda u Oom Paul.

---

LIYAPITIZELA kwelakwa  Mzilikazi,  eli- 
nkosi  ingu  Lobengula  ngoku  ngenxa 
yokupatwa rabaxa kwezikulu ezitile zakona 
ngabalauli  abamhlope.  Umzi  omhlope 
usexaleni  lokuba  uzakuzikupa  izimpi, 
kunjalonje  kufumane  kwati  cwaka—
akwabiko  zwi  livela  komkulu.  ’Nto  isuke 
yabonwa  e  Salisbury  kuku-  suka  bonke 
abasebenzi abantsundu bewum—bagoduke.

UMBUZO OXAKEKILEYO.

UMBUZO osingiswe ngomnye

wama-Tempile kwi-Nkulu,
u-Rev. I. WAUCHOPE, ungoxakeke
kunene. Kwimpendulo awenzela
yona u Mr. WAUCHOPE ubonise
ubugcisa obukulu ekuhlanganiseni
amazwi atile ate kanti akuko luto
azite-mfi kulo. Akubon’ukuba
uwuhlinze kakuhle umcimbi, wa-
warnisa ngokuwamisa amalungu
awo, ufike aqukumbele ngeliti ku-
mabandla ayi Kamteni yawo,—
“ Vulani isango ma-Tempile ba-
“ ngene bonke, nize nibaqeqeshe.”

UKUNGAPENDULWA.
Simfumana tina engadanga wa-

wupendula umbuzo, kuba yindlela
yoqeqesho esingiswe kwi Nkulu
njengombuzo—ukuba ongcoliswe
lumetsho mutiwenina.

INTO ELUQEQESHO.
Ukutsho kukuti lento uqeqesho

ayinakubako kungeko mi
vuzo

nezohlwayo ; yaye lento isohlwayo
ingemnandi, injalonje isipelo saso
kukuba makakutshwe umntu. I-
nkulu iteta lonto-na?

UKUHLANJELWA KWE TEMPILE.
Asiboni nto yimbi tina. Umncboli
unjengegusha enebhula kwezihla-
mbulukileyo; akamkeleki. Ukuba
i Tempile iyakumpakamisa ngoku-
mbeka ezitulweni zayo kuba esuke
akasela, abantu abacinga kakuhle
baya kuyinxwema i Tempile nje-
ngokuba lonto nangoku seke siyi-
bone. Umntu ongummetshi warn-
keleka kwabatanda ukucoleka ku-
pela akuba ebonisa impawu zosizi
nenguquko kweso similo. laipisitya
esizidla ngehlazo laso, esingena i
Tempile siseyinchuka eyambete
ulusu lwegusha, ukuba sitsibele
esingamfumanayo kwintombi ezintle
ezingaba ziko apo e Tempileni—
inye into eyenziwa siso; kukuba
ngumtshazo nomqalekisi we Te-
mpile nayipina enye into entle
esingene kuyo.

ISONO NONOZALA WASO.

Yiyo lonto eke Bati inanina i
Tempile yakuzizama zozibini ezi
zono zibini zingonozala benkohla-
kalo yonke—Ukungcola (omibulo
okuteketiswa ngo Metsho), no
Tywala. I Tempile ingaba nama-
ndla angapezulu kuti bantsundu
izijonge zombini ezindawo; okwa-
ngoku iyinjiji—ibona ngeliso elinye
lotywala, elinye lityapakile. Sib-
siyakuyiva kakuhle ityalusela isi-
tsho Inkulu yama Tempile kunoe
kusuka lendawo iyinqakulise nge-
zandla zozibini ngokomntu otshiswa
litapile elopulwa emlilweni.

uto  ngabo  kukangelwe  kubo  ukuba 
babenzele  uluto  abantu  bakowetu.  Mhla 
isbukumayo  le  Ofisi  kutiwa  yeya  ba-
Ntsundu  akubi  mnandi,  suba  kuti 
kubengendlela  yobubi,  akubi  ngandlela 
yokungenisa ubu- mnandi. Baye sebebleli 
abantu  oakowetu  benamava  angemnandi 
ngendlela  ezingentle  zokushukuma kweli 
Bhotwe labo. Esekuti ke um-Patiswa ofike 
wahlala  akenza  uto,  ibe  nguye  ofumana 
ukunco- nywa ngokulunga kwake, akubo- 
jalisa ngoko kungenzi luto. Pofu

AKUSWELEKE MSEBENZI 

unokwenzelwa abantsundu, liti ine- ne 
eliwenzilevo lifumane ukubule- wa 
ngumzi. Apo konakala kona 
kusekwalatweni kwa raanene zi Nkulu 
zemi-Buso, ezisuke zimise pezu kwaba-
Ntsundu abantu aba- kohliweyo kunceda 
nabani. Ngu Sir THOMAS SCANLEN kupela 
Inkulu eyaka kwi Bhotwe la ba-Ntsundu 
yatumela u Mr. SAUER, inene elaziwayo 
kulo lonke ukuba intliziyo yalo intle 
ngakwabantsundu, yaye neyabantsundu 
intliziyo intle nga- kulo. Ehla, kodwa, 
ukuba ixesha elifutshane kunene 
awayepatiswe ngalo lapelela 
ekuqosheliseni imfa- zwe apa ezaye 
zisoloko ziduduma ngexesha lokupatiswa 
ko SIPILIGI lokuqala. Kodwa waba 
nokwenza UMSEBENZI OMNYE OMIYO u 
Mr. SAUER, kweloxesha, ayaku- hlala 
ebulelwa ngawo ngabantu bakowetu. 
Siteta ukuxolisa ilizwe, ate nabaye besilwa 
wabenzela indawo zokuhlala ngentliziyo 
ezingena siroro kude kube lolusuku. 
Ukuba kwaye kupatiswe omnye umntu 
ongenguye u Mr. SAUER, njengo- kuba 
kwaye kusitiwa mawuhlutelwe abamhlope 
nje umhlaba, azi ngeye- pina namhla 
umntu ontsundu ?

SISIBEKA NXAMNYE esisenzo, 
asiboni limbi inqaku eli- ngapakanyiswayo 
lidunyiswe  ngu-  mntu  ontsundu  kweli 
Bhotwe; kanti umgudu omkulu wabahlobo 
babantsundu  ngowokulinqanda  u-  kuba 
lingawenzakalisi umzi.

INGUQULO  EZIKANKANYWAYO  ebu-
Patisweni  aziniki  temba  nazo.  Selete  e 
Bandla u Mr. RHODES umcingo kukususa u 
Mr.  FROST kwimicimbi  yaba-Ntsundu 
amenze umpati wesebe elitsha laba-Limi; 
aba-'Ntsundu  balunge  naye.  Side  siti 
akungebe naninani u Mr. RHODES kuno Mr 
FROST kwaba  Ntsundu,  ukuba  Inkulu 
inganyanisa  ukuwenza  umsebenzi-  -into 
tina  esingayikolelwayo.  U  Mr.  FROST 
unobugqwidigqwidi  aselebenzile  e 
Ngqushwa  bokungxwelera  umzi 
ngokutyumba  iqaba  alahle  umntu 
wokukanya  kwibango  lokumiselwa 
kwindawo  yentloko  yesizwe,  yaye  lonto 
iyeyokungxwelera.  Into  yokuba  amawetu 
alunge  neyona  Nkulu  embasweni  isinika 
isihomo, kodwa ngati kuti u Mr.  RHODES 
uya kuwuyekela  umsebenzi  kwixego apa 
elidala  u  Mr.  INNES eliwugqi-  bileyo 
ukuwungxwelera  umzi.  Kanti 
nakwimicimbi  yoku-Lima  asiyiboni  into 
angade  abe  luncedo  kuyo  u  Mr.  FROST. 
Esosihlalo  sibe  sifanele  kwa  u  Mr. 
MERRIMAN umfo  omfundo  ibanzi, 
ngokukodwa  kwinto  zokupakamisa 
abalimi,  waye enjalo nje enako ukuziteta 
ngendlela yobuciko izinto zokukweze lela 
ainafama. Angaba ubelifama u Mr. FROST; 
akuko bani  ulindele-  yo ukuba ahambele 
ezifatna  zingaka  nje  azifundise  indlela 
yoncedo yomsebenzi.

Impawana.
SIYAWUNCOMA umzi  o- 

UKUPAPAMELA pantsi k w a m a h 1 a ti 
AMAGAMA ! (Pirie) n g okupapama oh 1 ala 
ukubonakalisa  mayelana  nobaio 
Iwabavoti.  Akuna-  ngwevu  kona—nazo 
zilubazele  indlebe.  Amadoda  amakulu 
akona  seke  aha-  mbelana  futi  nale  ofisi 
evana  ne  Felkornet  ngencwina;  ngati 
kuhle.  Senga  ngezinjalo  ingwevu 
zakowetu nakwezinye indawo.

---

SIQOKELA eyetu imivu- u
yo kwaseyete wayam-

MR. w. G. BENNIE kela u Mr. William B.A.
Govan Bennie ngoku-

tabata  indawo  yokuqala 
kwi  Honours zoviwo  Iwe  B.A.  (Mathe-
matics and Science) Iwe Cape University. 
Igama  lakwa  Bennie  lalamene  kunene 
nomzi  ontsundu  ngomsebenzi  walontsa- 
po e Lovedale esiqinisekileyo ukuba siva- 
kalisa izimvo zamawetu xa siti wangama- 
na  angampilo-nde-ntle  ezambete  imbeko 
zenifundo azifumeneyo.

---

KWINDAWO

 ezingama-  IBALA 
zibuko  njenge  tawuni  EMALIKANGELWE. 
ezi  kuko  ibala  ekufu-  neka  abazali’ 
abatume-  laintsapo  ezikolweni  besingise 
ingqondo  kulo.  Siteta  elokuba  intsapo 
iyalelwe  kwindlu  zabazalwana.  Lonto 
bangaba  abazi  abetu  ukuba  yenza 
ingxakeko  ezinkulu,  kuba  iti  intsapo 
yamacala  ngamacala  eyalelwe  kwindlu 
yomzalwa-  na  ngalendlela  ifike  ngokwe 
nkumbi endlwini yomntu; kungabi kuhle 
ke. Kanti ke kwindawo ezinamakaya awe- 
nzelwe  abahambi  njenge  Qonce,  intele- 
kelelo engepi ingayigqiba lenkatazo.

---

SIFUMANE sisitsho kuba 
MAWO! abanye lento yolubii-

KUTSHIWO qiso kwindlu zabaza-
KOBANINA? Iwanana  yenziwa  pezu 

kokuba  zisaziwa  indawo  ezimiselwc 
ukunceda umzi. Omnye umzalwana waka 
wati,  ngokubon’  ukuba  akuseko  ndlela 
endlwini—zekunya-  telwane,  walilaulela 
kwindawo  eziququ-  zelela  abahambi 
elinye  ibubu  elalize  ngezindlela.  Suka 
intokazi  zakona  aza-  vuma  ukusiwa 
kwindawo awayeqonde urnninimzi ukuba 
angazibonela kuyo indwendwe zake; zaye 
sezikwapambili  —ukuba  akusokubizwa 
mali  na  njcngo-  kungati  kulendlu 
zingxamcle  kuyo  awuhanjiswa  ngamali 
umsebenzi.  Kodwa  kuyimfanelo  ukuti 
ababaninzi aba- njalo.

---

AMABHOTWE OMBUSO.

NAKWAKUBENI ingekagqi-

tywa ingxoxo yokumiswa
kwebhotwe lobu-Rulumeni la ba-
Limi, kuyabonakala ukuba lendawo
iyakuqosheliswa ngendlela eyalatwe
yinteto ka Mr. MERRIMAN. Lo-
nteto ibonise ukungabiko kwe-
mfuneko yokwandisa inani lama-
Bhotwe kwanendleko epatelele
kweso senzo.

ABASWELE UMSEBENZI.
U  Mr.  MERRIMAN uqondise  i  Bandla 

ngendawo yokuba amanene amabini angaba 
Patiswa,  akanamsebenzi  angawenzayo 
kuma-Bbotwe  awo.  Lelipatiswe  imicimbi 
yemali nelipatiswe imicimbi ya ba-Ntsundu. 
Ngokupatelele  kwi-Bhotwe  eligci-  niswe 
indyebo yomzi asinanto ininzi yakubhekisa 
saye singenalo nolangazelelo lokwenjenjalo. 
Kodwa

NGOPETE ABANTSUNDU 
kuyimfanelo  ukuba  senze  amanqaku. 
Kokwetu ukubona inteto ka Mr. MERRIMAN 
iyinyaniso yokuba eli- nene alinamsebenzi, 
ukutabatela  kulencakam  yomnyaka  kuse 
kwenye  incakam  yomnyaka.  Kanti  ke 
abantsundu bahleli bexoliswe koko

KUS0NGWA  KWEZANDLA.  , 
Asiko kokuqala ukuhlokomisa kule miqolo 
isiroro somzi ukungenzelwa

AMANQAKU NGEZONYULO.
Ipepa lase Bhai liti  kuya kuqondakala 

ngokuqondakala  kona  ukuba  kusaya 
kunyulwa  u  Mr.  C.  T.  Jones  no  Mr. 
Pearson kona. Sivuya ngo Mr. Jones kuba 
elineneelinobuhlobo  nabetu  kwana- 
bahlobo babo e Palauiente. Omnye uwetu 
libhetyebhetye.

Abahlobo betu  base  Herschel  mabaze 
balumkele  ukuzixaka,  ngokufungela 
ukuba bayakunyula  ubani  ngapandle  ko 
Mr.  Sauer  ekungeko  nteto  ngaye,  kuba 
kuko  ukusuka  knngene  i  Bhulu  xa  ya- 
hlukepeyo  impi  ebivana.  Ningazidubi 
ngabasebejikela  becela  kwangoku,  kuba 
besebenzeia  intloko  zabo  bengateni  no- 
kuba kwangena i Bhulu ngokwahlulelana 
kwenu.

Siva ukuba u Mr. Victor Sampson ube 
nendlela entle oko ebeke wavelela indawo 
ezitile  zomahlulo  ovotayo  welaba- 
Tembu.  E  Gala  ufunjatiswe  amadinga 
ngamadoda  abalulekileyo  antsundu  aye 
ngeziqu kuye ; nase Ngcobo intlanganiso 
yamadoda  apambili  antsundu  nenye 
yabamhlope,  zivakalise  ukuba  ziyamte- 
mba.  Oku  kuwuchukumisile  umzi 
omninzi  omhlope,  ongangi  ungazilahla 
ivoti  zawo.  Ocopele  kanjaqo  ukuzifaka 
kumntu  oyakwamkelwa  ngabantsundu, 
nokuba ngu Mr. Sampson nokuba ngu Mr. 
King.  Asiva  kushukuma  kwaba-  hlobo 
bendoda enkulu u Faku.

Kubi kunene kuti ukubona inene elingu 
Mr.  Douglass  lase  Rini,  abebeke  kulo 
intonga  amawetu.  lingena  kwindlela 
zobubhetyebhetye e Palamente, oko beli- 
fudula  lingummeli  wemfanelo  yodwa. 
Ngoku  lichasene  no  Messrs,  Innes, 
Tamplin no Hay e Palamente. Umbhaleli 
welase  Bhai  uti,  lisesitubeni  elinene 
nokungatenjwa  nokunqenwa  ngamaqela 
onke e Palamente. Ngati abahlobo betu e 
Rini ngebebhekabheka ukuba bakange- le 
enye indoda,

U Mr. T. A. King ulishiye i Monti ukuya 
kwase  Transkei  ngezonyulo  ngeveki 
egqitileyo.

UKUPILISWA KANYE KOBUTULU.—Inene 
elazi-  pilisa  Kubutulu  nasekutini  “Nzi”  kwe 
Ntloko, ekwakuse kumzuzu linabo, ngendlela 
entsha,  liya  kuvuyiswa  kukutumela  incazelo 
ezeleyo, kwane- nteto zabancedakalayo, njalo-
njalo,  ngokuti  atume-  le  izitampo  ezibini. 
Ukusetyenzwa  kobutulu  ngendlela 
engumangaliso  engazange  ibonwe.  Kubha- 
lelwa  kuHERBEBT  CLIFTON, 51,  Upper 
Kennington Lane, London, S E., England.

UMPATISWA-KOLONI uya 
UKUHLAKULELWA  kungenisa  e  Bandla 
KWEMFUNDO. indawo yokuba livu- melanc 
ngemimiselo emitsha yezikolo, eyile:—(1) 
Ukuba  Umongameli-Mfundo  ufumene 
izizatu  ezanelisaye  ukuba  abamhlope 
abanako  ukusixasa  isikula  salondawo 
bakuyo  ngenxa  yobuhlwempu  ngemigaqo 
emise-  Iweyo,  umhlaumbi  inani  labo 
alinako  ukuhlaula  imalana  zesikula, 
konikwa olunye uncedo kweso sikula. (2) 
Xa  •  kungeko  sikula  endaweni,  ukuba 
abantu bayaqiniseka ukuba ititshala mayifu- 
mane  kubo  ukutya  nendawo  yokuhlala, 
okanye  bayinike  nto  yimbi  elingana  nale 
endaweni  yoku;  i  Bbtwe  lemfundo 
liyakuhlaula  ngokulandelayo  :  —  (a) 
Kwititshala  enesiqiniselo  nenamava,  £15 
nge  kota,  kwititshala  eyanelisayo  engena 
siqiniselo £12 nge kota, ngalo lonke ixesha 
inani  labantwana  elipakati  (average) 
lifikelela.  (6)  Kwititshala  enesiqiniselo 
nenamava  £20  nge  kota,  kwi  titshala 
eyanelisayo ingenasiqiniselo £15 nge kota 
ngalo lonke ixesha inani elipakati lifikelela 
kuma  24.  3.  Abapati  besikula  iyakuba 
ngumqali waso nabe- mi ababini balondawo 
abamkclekayo ku Mongameli wemfundo. 4. 
Makufu-  nyanwe  lmvume ku  Mongameli 
pambi kokuba ititshala yeso sikula igxotwe. 
5. Kwindawo enesikula esilungiselele inani 
elizeleyo labafunda kuso ngesisa i  Bbtwe 
Lemfundo  liyakuzihlaula  imalana 
zabantwana  abongezelelweyo  eku- 
qinisekileyo ukuba abanakuhlaulelwa bani. 
6.  Indlekozokuhlala.—Kubantwa-  na 
abamakaya angapezu kwe mayile ezintatu 
mgama  nesikula,  ababazali  bangena 
kubafundisa  ngenxa  yobuhlwempu,  imali 
yokuxaswa kwabo kwi sikula esinendawo 
yokuhlala  iyaku-  hlaulwa  li  Bbtwe 
Lemfundo,  ixabiso  elixbmekeke  pezu 
kwemeko,  kodwa  lingegqiti  kwi  £12 
ngomntwana  omnye  ngonyaka.  7.  Imali  
ezibolekelwaukioaka.  —Ngokuqonda  ko 
Mongameli  Wemfu-  ndu  u  Rulumeni 
angababoleka  imali  nabapina  abapati 
besikula  somzi  ukuze  kutengwe  impahla 
efunekayo  nokuba  kwakiwa  izindlu 
zesikula,  ukuze  isiqi-  ngata  senzala 
yalomali  ibolekiweyo  sihlaule  li  Bbtwe 
Lemfundo.  8.  Yonke  into  eyenziwayo 
mayelana  nempabla  efunekayo  nezakiwo 
mayenziwe  ngo-  kwanelisa  u  Mongameli 
wemfundo.  9.  Yonke  impahla  nezakiwo 
zoluhlobo  mayinikelwe  kwi  Trustees 
eziqondwe yl Komishoni Yemfundo. 10.  I  
Rente.  —Xeshikweni  abapati  besikula 
somzi  benqatyelwe  kukufumana  umhlaba 
ne zakiwo ezifunekayo zesikula, kunye ne 
ndlu  ye  Ntloko  ye  Titshala  zesikula, 
impahla  yolohlobo  ingaqeshwa  nge  rent 
efanelekileyo,  i  Bbtwe Lemfundo lihlaule 
isiqingata sayo. 11. Izikula zangokuhlwa.—
Imali  yezikula  zemini  iyakuzilungela 
nezikula  zangokuhlwa,  apo  abaminyaka 
ingapezu kwe 14 ubudala banokufundiswa 
iyure ezi 6 ngeveki, ngexesha lenyanga ezi 
6.  12.  Izikula  zehambara.—Imali 
ezinjengezi  zini-  kwa  kwizikolo 
zabantsundu  ezifundisa  umsebenzi 
ziyakuzilungela  nezikolo  ezi-  njalo 
zokuqeqesha imbbdlengc z^' am- hlope. 13. 
White Mission Sobels.— Imali ezirolelwa i 
third  class  z^kolo  zomzi  ziyakulungela 
nazipina  iVBpite  Mission  Schools  ezise 
tazvuni apcQRko isikula sodidi qlungapezu 
kolwesitaiu, xa ingaba i Komiti yeso sikula i 
chairman  yayo  ngumfundisi 
owongameleyo,  nama-  lungu  amabini 
anyulwe  ngabapati  besikula  somzi.  14. 
Umtungo, Drawing, Um- culo ne Phyiical  
Training.—Kuyakuhlau- Iwa i 2/6 iminyaka 
yonke li Bbtwe Lemfundo kwimali zesikula 
somzi yomntwana ngamnye obesoloko ete 
roqo  ukufundi-  swa  ngokwanelisayo 
umtungo,  drawing,  physical  training 
nokucula.  15.  Tmise-  benzi  yezandla.—
Umvuzo  ongengapezulu  kwama  £50 
ngonyaka uyakuhlaulwR nakusipina isikula 
sorrzi  ukuncedisa  kwindleko  zokufundisa 
imisebenzi eya^ nelisayo kwiqela labafundi 
aba 20, pantsi kwetitshala eyamkelekileyo,

ULURE NGAMAGAMA.—Imizi  emele  i  Dike, 
Iqibira  ne  Zele  kwane  Ncemera,  uze  ngcine 
kakuhle  tnalungana  namagama  abavoti  bayo 
kuba  kuvakala  elipantsi  lokuba  kufungelwe 
ukuba  avunelwe  pantsi  amagama  abantsundu 
nabanemfanelo  kwezondawo.  Ze  nisebenze  ke 
njengamadoda.
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Kumlisela Komtinjana.

Bayete! Lomhlati besiba ujakumnna
ubonakala zonke iveki, kodwa ngenxa 
yo
knxinana kwepepa ngetnba lezinto 
ezinit zi
ekufuneka zingene, laye ipepa 
lingangesa
ndla ; souyakuti nt qoze nknbonakala 
kwa
knbako itnba. Nababhaleli baaipekile
ngezikalazo zokungalonakaH 
kwcncwpdi
zabo; nmzi mnnke naipe iqinga kulento,
lisaBiyile tina. Betyupadini mhlambi !

Kwipepa  lese  Rafu  sifumana 
elinqaku : —
“  Kumtbhato  cbuko  we  Netevu 
umfundisi
nte akngqiba ukubopa iqhina wabiza 
ukoz<;
lwake kwafumuniseka ukuba nmyj.n’
akannyo  nepeni  ebomvu  ;  ueuke 
nmfnndiei
watabata  umtabakaJ  wamUhixela 
kwtgu
njnna  ietyalike  wamehiya  umyeni 
ewiae
inkope  yedwa  paya.  Epumile  inkabi 
umke
iyure yonke ehamba eboleka wabuya 
eznaile
wandul’ ukumfumana n ‘ Diya ’ wake. 
Utnh
aela mawulutnkele ukululibala ukozo 
lomfu.
ndisi  ukuze  ungapoxeki  netnitika 
ngoluhlobo
ngeyure yokugqibela

Amadodana  makab?sebenza  into 
ebona.
kalayo  pambi  kokuba  azeke  ukuze 
iaekeke
kakuhle intlalo, yawo akuba nezindlu.
Ininzi impi"eleqwt lutando yafumana 
yaqu-
bnla abantwana babantu kungeko nto
kutenjelwg  kuyo  ;  Buke  intsuku 
zingekabipi
kutehatiwe  ihabulueaka  zihlohlwe 
ngutnoya
ukuya  kukotama  e  Ligwa—e  Bad 
Hope, e
Ngongoego  nase  Klipdam,  apo  fiiva 
ukuba
into ka Mnqhibisa iwapatele h>qatehi 
am
doda ibuza ukuba abafazi bao bapina 
ebete
imingcebele nje.

Singade  eibe  eiteta  ngento  ohleli 
nyazi
nmlisela  ongafuni  kusoloko 
ukunjuzwa
ngayo  kuba  intshumayelo  enj  e 
lemihla
iyadika kwi ngqolcL kanti iyabomeleza
abafuna  nkuncedeka 
nabayinoueleleyo. Ke
yintsebenzo  yendoda  ebanga 
ukonwaba
endlwini  yayo,  netniblali  kuyo 
naeentsa
tsbeni yayo, kanti kwakameioyane xa
kulaniwa ipela yonke imincili yotando
endlwini,  uve  umfazi  selekala 
ngokungxa
mela  ukuya  kowabo  nenduda 
eeyiceba ukuya
e  Dayimani,  iyile  ibe  iyile  kona. 
VVabhexe
she mfo ka Mt qhibiea nngayeki !!

Ewe zingako zibe yintapane nezinye
izizatu zokonakala kwezindlu zplutsha
kodwa esisingete sona ngoku sesinye
kwezipambili, kuba inqeberu e lyindoda
asiyivo nento ukuyivela indlala ; kukwa-
lanakuyo ukupelelwa bububele yakufi-
rtgwa lipango—yinkenenkene egqwashula
futi; yomana jgwaxulela isi alatn somfazi
esingena kunceda ibiza ukutya kungeko.
Lonto ke ibonisa ukuba notando olu luti
ukuze luqine endlwini luxaseke nango-
kuti sihlale siko isonka.

Ndingati ekhe wafa lomfazi wam
andingepinde ndizeke,” livakele lisitsho
elinve igwalana lendodana ngenye jmini
entl’apa e Mgqwakwebe lakuxinwa
zizanzwile zendlu, pofu nsho ingekabi
nava nomntwana omnye, ikohlene neqa-
karnba lomfazi lo yedwa; ibangwa kuku-
ba ingene kubom engabulungiselelanga.
Intsebenzo eputileyo iteta qkuninzi

KUMA TEMPILE.

No. 1.
—: o :—

Ndifumene umbuzo oti, “Ukuba um-
Tempile uyametsha, lonto kukwapula
idinga na noko angaselanga tywala? ”
Impendulo yam yile—eudiyinika ngapa
ndle kokuwubopelela kuyo utnhlambi,
ndilishiye livulekile ituba lokuba loinci-
mbi ungeniswe endlwini enkulu eyakuba
se Qonce ngo April, 1894:—Ingozi ebu-
Tempileni ziu bini. (1.) Kukuti, oko
ingumcimbi wokucasa utywalo esinye
isimilo, noko singcole njanina asinanto.
(2.) Kukuti oko uou-Tempile bayamene
nobu-Krestu, ongelilo ilungu le Ramente
akabufanele Eyokuqala ingozi iyaku-
wagxota onke ama Krestu, nabatanda
intlalo entle, kusale imbozisa eziyakubu-
ngcolisa ubu-Tempile. Eyesibini, le
yokwamkela ainalungu e Ramente odwa
—iwaketela pandle onke amanxila, kuba
ngemtanelo  kungeko uxila linokuba
ngum-Ramente. Ibe imele bapina ke?
Indawo yam ngoku kukudibanisa ezinda-
wozombini. Ziyabonakala ukuba zinzi-
ma ; kungoko ndingenzi sigwebo, ndiuika
icebo. Kuqala ke manditi, ukucoceka
k wesimilo somntu, ukuba abe sendaweni
emfaneleyo ahlale intlalo entle nebuke-
kayo ngendlela zonke, ade abe nokuinbo-
na amnqwenele lowo washiya izulu waza
kuba ngumtwali wamahlazo ngenxa yetu,
oko kukuti ade eze ku Yesu—yeyona
ndawo ipambili asebenzela yona ama
Tempile. Akasebenzeli yena u Satana,
ukuze azuze abalandeli abayakonza isono
benengqondo zabo zipelele, baze baye
kutsha bengamahoniba amazila-tywala.
Agabula inkungu yoselo ukuba isuke
emehlweni ukuze ibonw’e indlela yosi-
ndiso. Iti yakuba imnyule eludakeni
loselo umntu—yakuba imvule amehlo—
imalatise kweyona nqaba yokupepela,
ku Yesu. Jti kosatanda ukumetsha,
“Yabona ke, upumile ngoku kwisixeko
se Sodom yoselo, balekela ezintabeni,
ungemi etafeni hleze ube yintsika ye
tyuwa; kumbula umkaLote. Um-Tempi-
le kengoko osametshayo akalifanele
igama lobu-Tempile—ngumka Lote—
yintsika yetyuwa. Nditi ke i Tempile
yindawo yoqeqesho. Mabakutshelwe
ikomiti abametshi, bohlwaywe ngoku-
hlazisa umhlambi.

Okwesibini, yilahleko ukuyenza incum
yobu-Krestu i Tempile. Ukutsho nditi,
eyona nto inkulu bubu-Krestu. I Tempi-
le iyamraya, luze ugqoboko lumcole
umntu. Ewe, okunene, ndiyabuhombisa
ubugqoboka bam ndakwaleka idinga
lozilo pezu kwamadinga obulandeli be
Nkosi ngokuba ndizipungulela umtwalo
ondixakanisa.vo elugqatsweni endilubeke-
Iweyo. Kodwa olona gqatso lobubom
asibubo ubu-Tempile, bubu-Krestu.

Xana ke luvalwayo ucango baze ba-
ngangeni abahedeni e Tempileni kanti
mna ndingonetyala ngedinga lam endi-
lenzileyo lokushumayela uzilo sendiya
kuyihambisa pina logospeli yozilo? Ndi-
zinqumla isitupa ukuze ndikohlwe kuku-
bamba irele: ndanele ukuqewula isekile,
ndaza ndaqala ndayitshisa ingca endifuna
ukuyisika. Ndinyanga abapilileyo, ndi-
yiyeke imilwelwe. Vulani amasango
Matempile bangene bonke, nize nibaqc-
qeshe.

ISAAC WAUCHOPE,
Umongameli.

IZIGANEK0 ZOBUFUNDISI.

NGONYULO LWELA BATEMBU.

IPALAMENTE.
IMPAWU E BANDLA.

Into  eke  zatsala  ingqondo  yomzi  ku- 
msebenzi  weveki  egqitileyo  zimbini. 
Eyokuqala  bubushushu  bengxoxo  pezu 
kokusetyenziswa  kwamalahle  endawo 
ngendawo, eqosheliswe ngecebo lika Mr. 
Orsmond  (ebelicaswe  shushu  ngu 
Rulumeni)  ukuba  ixabiso  lokuhanjiswa 
kwamalahle eli nawelase Free State ngo- 
loliwe  lihliswe  kwelokuhanjiswa  kwa- 
wamanye  amazwe.  Ibiyenye  yengxoxo 
ezikalazela  inqubo  ka  Sir  J.  Sivewright 
mayelana  nekontraki yo Lewis & Marks 
base  Vereenging  abangawenzelwe  ama- 
lungelo.  U  Rulumeni  obemele  u  Sir  J. 
Sivewright woyiswe ngamanani—32, 28.

—o----
Eyesibini  ingxoxo  kwangemicimbi  ye 

Kontraki zika Sir J.  Sivewright ngoku e 
Johannesburg  yendululwe  ngu  Mr.  Hay 
ebaluleke ngobushushu buka Mr. Hofmeyr 
ngendawo pofu engaqonda- kaliyo yokuba 
ati u Mr. Hay mayisiwe e Komitini engeko 
u Sir James. Kute- lele u Mr. Merriman 
obuzele  u  Mr.  Hay,  esiti  akayazi  into 
ebange ukuba u Mr.  Hofmejr  abonakale 
ukuba usebenzela kanye ukumkusela u Sir 
James—utsho  kwakubon’  ukuba  u  Mr. 
Hofmeyr  ungumongameli  we  Komiti 
epanda i kontraki apa edumileyo ka Logan. 
Ute  fixi  ngumsindo  u  Mr.  Hofmeyr, 
wavakala  esiti  uyakuyenza  imfanelo 
yokungaketi  cala  kweso  sihlalo,  noko 
ilungu clingu Mr. Merriman linga linga- 
mbeka ibala.

—o—
Isidlangalala  sengxoxo  ebenkulu  ku-

nene,  yabaluleka  ngenteto  zayo  ezitso- 
lileyo  ngabantu  abantsundu,  ibe  pezu 
komteto ongeniswe ngu Mr. Orpen opelisa 
ilungelo  labavoti  base  Kapa  abanevoti 
ngane  lokuba  azifake  mntwi-  ni  mnye 
zone.  Elinqaku  lipandwe  yindodana  eli 
Silamsi,  u  Amhed  Effendi,  eyaqala 
kwanini intlanganiso apo e Kapa zokuba 
inyulelwe  e  Palamente,  yaye  iqayisa 
ngelokuba  iyakupumelela  lite  i  Silamsi 
ngalinye  lazifaka  kuye  zonke  ivoti. 
Ingxoxo  ebeko  ibipezu  kokungena 
kwelungu le Silamsi elo kwanange Netevu 
ayidlavulengomsindo  u  Mr.  Schreiner 
zakuselwa  ngobuciko  obukulu  ngo  Mr. 
Solomon  nabanye,  abamagama 
angasakulityalwa ngama-  wetu.  Sotuswe 
kakubi  yinteto  ka  Faku,  ote  kanti  kute 
cwaka  nje  yena  koluqe-  keko 
usabambelele etshobeni lika Mr. Rhodes, 
akako  kwicala  labahlobo  betu  apo  e 
Palamente.  Ngalendawo  utsho  senyela 
kanye tina ukuti inene ebesilitcmbile kanti 
likwigqugula  laba-  cudisi,  selinqikwa 
kudwanguza  kontlo-  kwana  ipetwe 
ngcsandla  ka  Mr.  Schreiner.  Kakade 
uyakuba  sembu-  zweni  u  Col.  Griffith 
kumawetu ngale ndawo. Lengxoxosobuye 
siyibcke pambi komzi.

IZINTO NGEZINTO.

WE add our congratula. MR 
GOVAN tions to the many which BENNIE,  B.A. 
Mr.William Govan Bennie must already have 
reciev- ed on his securing the first position in 
Honours at the B. A. (mathematics and science) 
examination of the Cape University. His past 
and present association with Loveaale renders 
liis position one peculiarly interesting to our 
people, and we but express their wishes that 
Mr, Bennie may live long to wear his scholastic 
honours.

----

Mr.  Laing’s  “  commer- 
RAISING ALL cial principles ” in the  ROUND. 
management of railways appear to consist of 
raising  charges  all  round.  Not  content  with 
having  caused  a  hubbub  in  the  Capetown 
Suburbs over increasing the chargeon season 
tickets, he has intimated to a deputation that he 
contemplated  raising  goods  rates  throughout 
the Colony, but not as regards Johannesburg 
traffic. This is taxing the people of the Colony 
to benefit “ uitlanders ” with a vengeance. It 
must  be  an  evil  genius  which  goads  the 
Commissioner to do these unpopular things on 
the eve of the elections.

---
As  a  result  of  the  neglect 

RAILWAY of the Railway department
MATTERS, by the late Commissioner

at a most critical time, it was 
quite to be expected that a particularly critical 
Opposition  should  find  their  time  fully 
occupied  in  pointing  out  errors  of 
administration.  Last  week  another  stormy 
debate took place,  the most  notable incident 
being an uncalled for attack by Mr. Hofmeyr on 
Mr. Hay for having dragged forth a suspicious-
looking Cartage Contract. It is a feather in Mr. 
Hay’s cap that be should have drawn Sir James 
Sivewright’s  most  intimate  friend  into  an 
avowal  of  impartiality  in  respect  of  the 
Sivewright  Committees,  on  which  he  is 
serving,  which  nobody  had  questioned.  The 
member for Stellenbosch does not always thus 
forget himself.

---

No. 3.
Abafundisi—ngokukodwa abantsundu—

banenkatazo ezininzi abangazitetiyo kuba
ziviwa ngabo bodwa ukuba zinkatazo.

Inkatazo No. 1.—Eyo “ Kaundincede
Maneli undiboleke imali kubanjwe inko-
mo zam;” mhlaiinbi “ ndidiiwe nge
Bhula.” Lonto ke yinto yalemihla. I
Umfundisi lo yi Banki apo kubolekwa
kona imali, umahluko kukuba yena
eboleka felefele angabizi matole. Owe-
ndisa intombi upanga kumfundisi ukuya
kucela intsimbi; ohanjelwe ngumkwe-
kazi upanga kwa kuye. Kude kufuneke
umfundisi erole bonke ubuciko bokula-
ndula. Ukuba kuko ’malana ibutelwa
’msebenzi utile, kosuke kupangelelwane
ukuya kutyutula. Ezinto zinje mazilu-
ngiswe kuba abafundisi abantsundu sebe
negatna lokuba imali zemisebenzi aziha-
i mbi kakuhle ezandleni zabo. Ziyakutini
ukuhamba xa babuye baziputume abebe
zirolile. Ubu Xhosa ke abukwazi uku-
landulela umntu exakekile-yimo yetu
bantsundu ukuncedana ; kodwa mayi-
ngabulali abafundisi. dbolekwa ingabu-
yiswa,

Inkatazo No. 2.—Eyo Titshala abange-
na ziqiniselo, abanga banganikwa izikolo
ngenxa yovelwano—bati yi encourage-
ment.' Into einbi kukuba ezincwadi
zitika lemihla zicela izikolo azina zita-
mpu aya kupendula ngazo umfundisi.
Noko yona impendulo ifuneka nge “ next
post, kuba sendinike i notice.” Ezi ti-
tshala kunjalo nje zibhala zingalazi
nokulipeledisha igama lomfundisi, zifu-
mane zidyobe nje. Yintapane ukuba
ninzi ezingumtinjana. Omnye umfu-
ndisi ziyamtwaxa nge application; ude
wavakala esiti—“ Ayepina betu amasoka
amkulule kule nkatazo.” Ezine ziqini-
selo zona zinqabe ngokwe hashe elimhlo-
pe elitshoba lirnnyama.

Inkatazo No. 3.—“Abazali abayiroli
imali yesikula,”—ungeva zilila ngelo
ititshala. Baqala kwa kwezase kaya
kude kube sezi Kolijini bambi abazali
belele pezu kwemali yemfundo. Kwi-
sininzi kunzima ukuchita impahla nge-
nxa yemali ye Kwata—kunokwenza lonto
baxolele ukubopelela onyana babo ema-
tsbobeni enkomo. Kunjalo nje yena u
Rulumente ulindele ukuba imali epuma
kubazali ilingane, okanye ibe ngapezulu
kwepuma kuye. Ukuba umfundisi
wenze lukuni ukuteta ngemali yesikolo
maka ngake atete ngeyake. Makutiweni
ke? Inkatazo No. 4 —UKUBALELA KWE-
LANGA NENKUMBI.

E NDENXA—Kuvakala ukuba uchwane
seluko nakwelo.

LADYSMITH.—Kwelingasa Kapa iutokaz
ezimbini  fzintsundu  zibambe 
intwannZina
ye  Bhastile  engu  Aanhuizen  zayiroqa 
ngo-
mlilo ihleli.

AMAGAMA !  AMAGAMA !—Inteto  apa 
eyayi-
cbaza  amatuba  obhalo  Iwabavoti  kwi 
Mvo
isasazwe  ngamapetshana  kwindawo 
zonke
ezimelwe ngamawetu kulo lonke.

IKOMFA YASE ENGLAND.—Intlanganiso
enkulu yama Wesile enikwe eligama ye
Bandla elise England iqale e Cardiff ngo 
18
July, yamisa u Rev. H. J. Pope kwisihlalo
senkulu (President) nonyaka.

Uviwo  LWE ELEMENTARY.—Sinosizi 
ukuti
kwingxelo  yetu  yoluviwo,  igama  lika 
Arthur
Gabriel Nyovane (Blythswod Inst.) 2nd
Class,  No  337  kwabapurneleleyo 
libonaka-
Linga, lisele ngendlela euingayaZiyo—
se'xiti
abahlobo basixolele.

MASHONALAND —Khekwako  idabi 
kwezi-
veki  zigqitileyo.  U  Dr.  Jameson 
(opatiswe
ulaulo  kwelo)  eyalele  u  Lobhengula 
ukuba
nkwelelise impi yake kwisituba reyure 
ezi
24,  kwelo,  ependulwe  ngeratshi 

THE attitude this Session MR. 
DOUGLASS, of  the  Junior  member  for  M.L.A. 
Grahamstown, in whom we have taken a certain 
interest, has to us been a prize puzzle. It was 
expected that he would be in harmony with the 
Progressives, and in favour of straight principles 
in political action. He has quite disappointed us 
since he has become as unstable as water. The 
keen Parliamentary Correspondent of the P. E.  
Telegraph sheds welcome light on the political 
actions  of  Mr.  Douglass  in  Parliament.  That 
writer says:—“Mr. Douglass has assumed the 
role of champion to the Ministerial  Bench, 
and  looses  no  opportunity  of  deriding  the 
three ex-Ministers. The robust member is in 
fact a pelican of the wilderness, a source of 
danger to his friends, and the object of ridicule 
to all others.”—This although the honourable 
gentleman  has  been,  in  common  purlance, 
“dead nuts” on Mr. Rhodes and Sir G. Sprigir, 
and friend to Mr. Innes, during the whole of 
his past political career. We fear he is falling 
away from the principles which led to many 
rallying  round  him  in  his  struggle  at 
Grahamstown. We sincerely regret this as for 
straightforwardness he was the hope of many 
in and out of the “city.”

----

THE weakness  of  the  pre- 
FCALES sent  Cape  Government  is  FALLING 
OFF. now becoming patent even to its friends, 
as a leaderette in last weeks Star, than which it 
had no abler apologist about the time of its 
formation  testifies.  Our  Johannesburg 
contemporary, referring more particularly to 
the  Commissioner’s  department,  but 
generally to the Ministry writes:— Mr. Laing, 
who accepted the office of Commissioner of 
Crown Landsand Public  Works  in  the  new 
Cape Ministry with so light a heart, must now 
be begining to |  wish he was out of it.  No 
member of the Government has been so much 
banged about as he has been during the brief 
period he has been in office. He began with a 
mighty  declaration  about  commercial 
principles  to  please  the  people  at  Port 
Elizabeth.  Three  weeks  later  he  had  to 
swallow his own words. Then he fell foul of 
the suburban residents in the Cape Peninsula 
about the season-ticket rates, and it is quite on 
the cards that he will yet, in spite of recent 
declarations,  withdraw  from  that  position. 
Then, again, to redeem himself in the eyes of 
disappointed  Bayonians,  he  resolved  to 
subject  the people of  Johannesburg to very 
grave inconveniences by an alteration in the 
train service. Johannesburg protests by wire, 
and  Mr.  Laing,  through  the  mouth  of  the 
General  Manager,  once  more  reverses  his 
course.  How  the  other  members  of  the 
Ministry are getting on does not as yet appear 
very clearly. But there seems at least some 
reason to suspect that they are all—as Cobden 
once  described  the  Whigs—in  a  state  of 
humiliation and prayer.

NATIVE LANDS PROBLEM.

AMANANI EZINTO.

I-HERSCHEL NONYULO-

[INCWADI ETUNYELWE UMHLELI.]
MNUMZETU,—Baninzi  namhla  abanga 

bangasimela  kule  Palamente  intsha,  aba- 
tembisa  ofani  ngofani,  kodwa sinaye  u  (Joi.

ummeli wetu onesitozela,
onezintWzenzileyo  ezisekubleni  nasaziza- 
mayo,Opendulwa ngendlela  yazo ;  uya-  kile 
’iBpro pezu ko M’bashe, ulizame amaxe ilungu 
lesibini,  uzatna  itaitile  zezruu:  ingabi 
ngonezikakana,  ilungelo  lokunamba 
ngenkululeko  abangabavoti,  ucingo 
oludibanisa i St. Marks, Tsomo, Ngqamakwe, 
njalo-njalo; ukutsho ke nditi: kangelisani kulile 
into  eniyenzayo,  xa  kufike  ixa  lonyulo. 
Enjalonje lomfo, ngumfo onamava embusweni 
wakowabo,  Lamadoda  atembisa  into 
angenawo  ama-  ndla  okuzenza  ngokwaw'o, 
anokuzibheki-  sa  niekodwa,  zaliwe  ukuba 
ziyaliwa li Bandla, zivunywe ukuba ziyavuny 
wa;  ukutsho kwam ke  nditi,  lamadoda  awa- 
nanto  anokuyenza  ngapezu  ko  Faku,  jsicelo 
senu euisukuba nimfumbatisa uya kusibhekisa 
e  Bandla,  sipumelele  ukuba  siyapupaelela, 
siwe  ukuba  siyawa.  Ninga-  tane  nimlahle 
ningaqondanga into aziwele ngayo ; nditi mna 
usasifanelu  esisihlalo  akuso,  ukuba  sike 
simlinge  kwakona  ngevoti  zetu.  Onako 
makaxele isiposo angaba unaso,

W. DANIEL.

IMIMISELO YEMFUNDO.—-Imimieelo 
ngemfu-  ndo  evulela  amatuba 
abevaliwe  mayelana  nabamblope, 
kwanamayelana  nezikula  zomzi, 
ayaknyibeka e Palamente Umpatiswa u 

Ukupendula  incwadi  ezininzi  azifu-  mene 
kumanene  ngamanene  ase  Herschel 
ngemicimbi  yonyulo  yakona,  u  Mr.  Tengo-
Jabavu ubekise lenteto ko- mnye umnumzana 
wakona,  anga  naba-  nye  ababaleli 
bangasebesancliswa yiyo:

Office of “Itnvo Zabantsundu,”
Kingvvilliamstovvn, 27 July, 1893.

NKOSI ETANDEKILEYO,—Mayelana  no- 
kupitizelisa  kwatnagwangqa  ngento  zonyulo, 
wubongoze umzi wakbwenu ukuba ungazidubi
—ungayipenduli  lento.  Anditsho  kuba 
ndizibopelele nakubanina kulamanene mabini 
ango Orsmond, kodwa ndibona ingozi enkulu 
yokuti ngokungxama, pofu luse kude unyulo, 
kwenziwe into eyakubaxaka abantu, ze kusuke 
kungene  i  Bhulu  kwindawo  ebinomhlobo, 
endingatshoyo  ukuba  lo-  mhlobo  uyinto 
ebesingatanda  eyiyo  kanye;  kodwa 
akanampembelelo zabu- tshaba ngakuti.

Kaniyiyeke  imicimbi  yonyulo  ;  kupezu 
kwamagama okwangoku ayakuba nemfa- nelo 
yokunyula.

Isicelo sokunyuka ndosikangelela  amatuba 
ngexesha laso.

Owenu Wenene,
J. TENGO JABAVU.

IMARIKE YASE QONCE.—Ngo Mgqibelo. 29 
July amanani ema ngoluhlobo Ibho- tolo Is Id 
ne  3s  7d  ngeponti;  Amaqanda  6d  ne  8d 
ngedazini;  Ihabile  2s  3d  ne  6s  6d  ngekulu; 
Itapile 3s lOd ne 10s ngekulu ; Umbona 5s 6d 
ne 6s 6d ngekulu ; Inkuku Is 2d ne Is 5d inye; 
Amadoda 2s 3d li- linye; Ikwakwini 3s 9d ne 8s 
3d inye; Amatanga 2s 3d, ngedazini; Imbotyi 9s 
6d ngekulu ; Inkuni, ngeflara 6s ne 26.

UMQALA, IOESINA,
Nobutulu Obusuka Emqaleni

UKUZIPILI^A NGAPANDLE KOGQIRA.
Iziguli  ze  i  zifo  azazi  ukuba  ziyasulela, 

nokokuba  zibangw'a  bubuko  batnatuku 
ematateni.  Ukuqwalaselwa nge felkekile kute 
kwakubonisa  oku  ukuba  kuyinene,  isiqamo 
soko ke sibe kukwenziwa kwe- yeza abangati 
abafayo ngendlela elula nengena nkatazo babe 
nokuzinyanga  ngokwabo  emakaya  ngeveki 
ezimbini.  Incwadana  echaza  ukusetyenziswa 
kwalo  mchiza  mtsha  inokutunyelwa  nakuba-
nina ote watumela i stamp se 2|d ku A. HUTTON 
DIXON, 43 & 45 East  Bloor St.  TORONTO, 
Canada.—Scientific American

UKUNYANGWA KANYE KOBUTHULU !— 
Nawupina  onobuthulu,  nokuti  nzi  kwentloko, 
angafumana  ukuqonda  ngendlela  entsha,  elula 
yokunyanira,  encedise  kunene  ukupilisa  bonke 
abanobuthulu  bentlobo  zonke.  Incazo  ezeleyo, 
kwakunye  nenteto  ezincomayo  zabazive 
benyanze-  lekile,  kwanokutetwa  ngamapepa, 
inokutunyelw ngapandle kwentlaulo koyicelayo. 
Oluhlobo nga- pandle kwamatanda lohipumelele 
kanye oke Iwasondezwa emzini. Kubhalelwa,—
Aural
Specialist, Albany Buildings, 39, Victoria Street, 
Westminister, London, S. W.
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Topics of the Day.
MR. T. A. King left East 

ELECTION London last veek for the Transkei and 
Tembuland to further prosecute his candidature.

and satisfactory settlement  that  shall 
be followed in similar cases hereafter. 
Unfortunately for the Natives and for 
the  interests  of  the  country,  the 
Government seems inclined to mount 
the high horse and be  indisposed to 
lend an ear to the Natives themselves 
and those who know them best; and 
the result is that a settlement may be 
foisted  on  the  people  against  their 
feelings,  that  may  have  all  the 
elements  of  confusion  with  con-
sequent disaster hereafter. It is much 
to be regretted too that in dealing with 
this  subject  the  new  Government 
should have failed to consult that very 
valuable  pronouncement  on  this 
subject made by the Native Laws and 
Customs Commission  ;  and allowed 
themselves  to  be  dominated  by  the 
hurried  work  of  the  Glen  Grey 
Commission.  We  are  convinced  our 
people  are  not  yet  ripe  for  the 
complexities  and  perplexities  of  the 
English  system  ;  and  some  such 
preparatory stage as is recommended 
by  the  Native  Laws  and  Customs 
Commission should have been made 
and  applied  to  Glen  Grey,  and 
extended to  other  reserves.  The fact 
that the Glen Grey Commission also 
favoured  restrictions  for  the 
ridiculously brief period of three years 
proves  clearly  that  the  principle  of 
some sort  of  restriction,  at  any  rate 
during the present period of transition, 
is  conceded  by  all;  and  Parliament 
should see to it that it is made a reality
—not a shadow.

THE question of the settlement

of Glen Grey raised by the
Ministry has naturally opened the
whole problem of the tenure of
land by the Natives of this country.
This is a most lamentable circum-
stance for more reasons than one.
It is to be regretted, in the first
place, because it is impossible to
place absolute confidence in the
strength, ability, tact and foresight
of those now responsible for the
affairs of the country to deal satis-
factorily with a subject bristling
with such difficulties ; and the fact
that they have entered upon it
with a light heart is not calculated
to create in those chiefly interested
the confidence which has been so
conspicuous by its absence in the
past. The more one considers the
mode of procedure which Mr. FROST
has adopted in this matter the
more one gets bewildered. The
serious consequences of the course
now being pursued have been
hinted at pretty clearly in a letter
to the Cape Times by Mr. ORPEN ;
and the Legislature would be well-
advised in pausing to weigh well
the important considerations raised
in that '.able and statesmanlike
contribution to the subject. It has
been said ' that the Glen Grey
settlement ,must of necessity
establish a precedent for dealing
with other Native reserves ; and a
wise Government in these circum-
stances would have proceeded with
great care, and endeavored to enlist
the sympathies of, at all events,
the more progressive among the
Natives in devising a permanent

RATTLING AMONG DRY BONES.

Mr.  ORPEN’S Bill  for  Amending  the 
Constitution was before the House, is to 
us no matter of surprise. The Attorney-
General had made it clear in his election 
speeches  that  he  was  animated  by  a 
strong,  unreasoning  prejudice  towards 
an  important  section  of  her  Majesty’s 
subjects in this Colony—a condition of 
mind we regarded with alarm in one who 
held  a  position  of  a  Minister  of  the 
Crown.  We had hoped that  the  heavy 
responsibilities which such a post entails 
would  go  a  long  way  to  sober  Mr. 
SCHREINER,  but  last  week’s  exhibition 
shows  that  he  is  growing  worse  and 
worse ;  for  he burst  forth in impotent 
rage against the absent and unoffending 
Natives in a way that will make them ask 
what it is they had done to sc unhinge the 
Attorney- General. Class legislation was 
what Mr SCHREINER insisted should be 
pursued,  but  he  answered  himself  by 
saying it was on the statute book already. 
Mr.  SOLOMON, however, very properly 
remarked that,  such as  it  was,  it  only 
consisted of laws calculated to fetter the 
Natives, whilst class measures to benefit 
him  were  rejected  by  Mr.  SCHREINER 
and those who think with him and sit 
behind  him,  among  whom  it  was  a 
revelation  to  us  to  learn  that  Colonel 
GRIFFITH was  to  be  found.  The  Cape 
Times very  properly  characterizes  Mr. 
SCHREINER’S speech as incendiary, but it 
shows  the  unwisdom  of  placing  in  a 
responsible post a political novice “ in 
baby’s long clothes.”

IT will, perhaps, have been ob-

served before now that we, as
a newspaper, attach very great
importance to the discussion of
questions more or less touching
those entrusted with the Govern-
ment of the country. The reason
for this is not far to seek. Some-
how we are strongly impressed by
the fact that it is tantamount to
beating the air to devote one’s
energies to the elucidation of
general questions while the Gov-
ernment machinery is not in good
working order, at any rate, so far
as the due carrying out of matters
to be attended to is concerned.
For instance, hardly any good
seems likely to result from discus-
sing the advantages of Scab,
Immigration, Irrigation, Excise,
Prohibition and other useful
measures, if those appointed to
take the initiative cannot be de-
pended upon, either from sheer
incapacity or from sordid motives,
to act effectively, or pursue a
straight and above-board course.
Seeing matters in this light, there-
fore, it has always seemed to us
strange that our press contempo-
raries should appear to have
an opposite conception of their duty.
They will descant, and descent again,
on this, that, and the other thing
which should be done in respect
of measures for benefitting the
country, but almost always fail to
realise that it is by placing in
power a body of men able to
undertake and carry out what is
wanted and in the best possible
way. At present the disposition
of the colonial mind is to shirk the
problem by saying, “ Oh, the
present men are as good as any
others that may be found to
administer the affairs of the
country.” This mode of dealing
with matters of grave moment
in what is in truth a thoughtless
way is a correct reflex of the Press
of the country, which affects a
certain unconcernedness as regards
the very key to all our political
problems. But we note with
pleasure some rattling among the
dry bones, which encourages the
hope that there may yet be found
in the Press of this country
vigorous, persistent and. therefore,
effective discus-ion of matters
which are the very breath of life
to the welfare of the community.
The Press always wonders why
people are callous and careless on
political matters, forgetting that
the public opinion of the country
is exactly what the Press makes.
It gave us joy last week to peruse
manly and enlightened articles on
the situation in such influential
papers as the E. P. Herald and the
Midland Neics. We feel confident
that if they would only persist
they would in a very short time so
strongly impress their views on the
public mind that they would enjoy
the satisfaction of seeing their
convictions not only adopted but
acted upon. Elsewhere we take
over portions of the articles from
the E. P. Herald and Midland
Neics referred to above.

A NOVICE.

THE declaration of Mr. SCHREIN-
 ER’S quaint and antiquated views on 
the Native question, when

CURRENT OPINION.

THE POLITICAL SITUATION.

{The Midland News)
B will  be  acknowledged  that  the  present 

Ministry  is  a  weak  one,  both  as  an  Ad-
ministrative body and in its personnel. We are 
glad  of  this,  for  it  shows  that  there  is  a 
repugnance to the way in which it was formed, 
and a distrust of men who joined it, as far as 
we can judge, in violation of all  their most 
cherished poiitical principles. We said some 
time ago that order might be evolved out of 
this chaos, and our prediction seems in a fair 
way of being realised. Sir Gordon Sprigg was 
a dead weight to his party, and the Opposition 
was  going  to  pieces.  Then  the  disreputable 
Logan Contract was foisted on the country in 
the most objectionable way. But the country 
would not have it; and the “Dauntless Three,” 
with  Mr.  Innes  at  the  head,  made  a  grand 
stand. Sir Gordon went over to the enemy, and 
his  two  lieutenants  with  him.  But  the  new 
Ministry  contained  neither  Sir  James 
Sivewright nor the triplet. Now, we think that 
either that gallant knight, or the triplet, should 
have been in the Ministry; there was no need 
to  exclude  all  four;  and  we  think  it  was 
absolutely incumbent on Mr. Rhodes to show 
his colours. Either he agreed with Sir James or 
he did not, and, where such a momentous issue 
was involved, it hardly became him to “ lie 
low.”  We  hold  the  triplet  was  abundantly 
justified  in  their  action  and  we  therefore 
consider Sir James should have got his conge, 
and that it was the Prime Minister’s duty to 
stand by the right. If he had done so, Sir 
James  would  undoubtedly  have  been 
banished from our Colonial public life for 
ever; but we should not have had Messrs. 
Innes, Sauer and Merriman in Opposition 
Mr. Innes is the only possible leader, but Mr. 
Sauer is the ablest debater in the House, and 
Mr. Merriman is a very demon in Opposition. 
We  sincerely  hone  that,  now  there  is  a 
respectable Opposition, all who object to the 
present despicable method of conducting our 
political affairs, will sink little differences and 
stand  shoulder  to  shoulder  on  main  issues. 
Such  an  opportunity  as  now presents  itself 
does not often come ; we hope it  will be “ 
taken  at  the  flood”  when  it  will  “lead  to 
fortune.” Let our electors be indeed “free and 
independent,”  and  only  vote  for  such  can-
didates as pledge themselves openly to vote 
for what are considered to be the chief needs 
of the Colony by our most enlightened men.

The  E.  P.  Herald urges  upon the  more 
enlightened  and  independent  members  the 
absolute importance of closing up their ranks, 
and sinking minor differences, act as a body. It 
requires but an earnest individual to interest 
himself in bringing together these gentlemen 
for the good of our country. The Herald says 
I'he failure of the independent members of.the 
House to realise their obvious duty this session 
throws upon the three Opposition leaders  a 
very  clear  and  imperative  task.  They  must 
form  a  party.  They  must  lay  down  the 
principles which in their view should guide 
and control the Government of the country, 
they must solemly abide by those principles 
themselves,  and  they  must  call  upon  the 
country to subscribe to them. Such a declara-
tion would attract adherents in Parliament and 
in  the  country  now,  and  the  number  of 
adherents, however small at first, would grow 
steadily. It would grow with the growth of the 
peopie,  and with the spread of intelligence, 
and  every  new convert  would  be  an  active 
agent  for  the  party.  In  Parliament  such  a 
party would now have a respectable force. 
There are Messrs. Merriman, Innes, Sauer 
Sir Thomas Scanlen, Messrs. Solomon Juta, 
Tamplin,  Hay,  Molteno,  Jones’  Smuts, 
Mackay, Vincent, and others. It would, we 
believe,  bring  in  the  famers,  party,  and 
would  swell  its  numbers  by  Messrs. 
Douglass,  Warren,  Brabant,  Griffiths, 
Orpen,  Palmer,  Hutton,  Hockley,  Wood, 
and others. It would sooner or later absorb 
such  men  as  Messrs.  Fuller,  Weiner, 
O’Reilly, Rautenbach and others. It requires 
to be started by a few earnest men who will 
declare themselves to be bound together to 
fight for certain principles, and it is not too 
late now to lay down the principles which 
shall  be  laid  before  the  electors  at  the 
forthcoming general election. It is said that 
no such party is possible until the various 
local questions have been brushed out of the 
way.  The  local  questions  will  never  be 
brushed out of the way in this country, for 
the  Government  has  in  its  hands  the 
expenditure of all public monies, and con-
trols too many departments c /public work. 
The local questions must look after them-
selves, and members must vote upon them 
according  to  their  consciences.  There  is, 
however, no reason why, upon the greatest 
questions  of  national  concern  the 
Government, and the opposition should not 
be carried on without reference to the local 
questions.  If  the  present  members  cannot 
rise to this duty, then it may be hoped that 
the country will elect others who can and 
will. The country, we believe, will act if it 
but gets the lead.



Isaziso sase Cala.

   KWAZISWA

   UMZI OMELE I CALA

IMPAHLA YOKUTSHATA:
Elisebe  lipantsi  kokulaula 

kuka  Mr.  BATTERSHILL wetu 
onamava  amakulu  ngeyona  nto 
kanye  ifunekayo  kwabalungi- 
selela  Imitshato.  Ngoko  imi- 
cimbi  epatiswe  yena  iyakwa- 
nelisa kanye.

----

      ZISHICILELWA '.’NGE ‘. GUNYA.

Umaki Wezindlu Nomtati we Kontreki,

      Umcweli Kumasebe Okucwela Onke.
MARKET STREET,

Abameli Micimbi

E. J. BRYNE

(ATTORNEY, ETC.)

KATA!
----
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A J. Cross & Co
KING WILLIAMSTOWN

W. SAVAGE & SONS

Felkornet No 1, i Fslkornet e 
Cathcart,
No 2, i Felkornet e Rossford. No 3, i 
Feb
kornet e Schaffsbansen. No 6, i 
Felkornet
e Hospital Farm.— Umandlana lease 
Tarka—
Tarkastad, i Felkornet e Taskastad. 
Mos.
tert's Boek (isiqingatana), i Felkornet 
e
Uartfontein Wildschutsberg, F. H. 
Cockin
e Kleinhahsfontein.

UMANDLA WASE TINA'A—Uitenhage, i
Felkornet e Uitenhage. Van Stadens 
River,
i Felkorret e Sunnyside. Elands River, 
i
Felkornet e Tiptree Farm. Coega. i 
Fel.
kornet e Coega Kammi. Sunday’s 
River,
i Felkornet e Hillside. Great 
Winterhoek
West, i Felkornet incediswa ngu E. J.
Kiikman e Boxmoor. Great 
Winterhoek
East, i Felkornet e Tiger Hoek Klein
Winterhoek, i Felkornet e 
Uaas''ontein.—
Kumandlana wase Jansenville—
Jansenville,
i Felkornet e Jansenville. Kleine Zwart
Ruggens, i Felkornet e Klip Kop 
Groote
Zwart Ruggens, i Felkornet e 
Klipplaat.
Upper Sunday’s River, i Felkornet e 
Blauw.
krantz. Riet River, i Felkornet e 
Waterford.
Loots Kloof, i Felkornet e Ebenezer.— 
Uma-
ndl i wase Alexandria—Alexandria, i 
Fel.
kornet e Alexandria. Oliphants Hoek, 
i
Felkornet e Waai Heuvel. Bushman’s 
River,
i Felkornet e Preston Park. Congo’s 
Kraal,
i Felkornet e Congo’s Kraal. Gorah, i 
Fel-
k rnet e Sandfl rts. Zuurberg, i 
Felkornet e
Wildemau’s Kraal. — Umandl na 
wase
WMowmore—Henley, i Felkornet e 
Henley.
I Voor Baviaan’s Kloof (isiqingatana), i 
Fel.
kornete Veeren Kraal. In Boviian's 
Kloof,
i Felkornet e Kleinpoort.— 
Umandlana wase
Humansdorp—Zeekoe River, i 
Felkornet e
Humansdorp. Zuurbron i Felkornet e
Zuurbron. ~
fontein.
Kromme River.
Laagte.
Quagga. Hankey, i Felkornet e 
Hankey.

r MAN
LA WASE Vic OI^^^^T —(E Di.

keni),  Alice 
(isiqingatan'^jj^^^’elkornet  e
Alice.  Tyume, i  Felkornet  e  P.O. 
Tyume.
Calderwood, i  Felkornet  e  P.O. 
Calderwood.
Fort  Wiltshire, i  Felkornet  e 
Sheshegu.
Funah’s  Kloof, i  Felkornet  e 
Kingston.—
(E Ngqushwa)—Peddie, i Felkornet 
e
Peddie.  Buckkraal, i  Felkornet  e 
Mgwa.
ngqa 
Farm.
Le 
sendru
m.
Barnfather.
cules. Bira, i Felkornet e Hastings.

UMANDLA WASE WODEHOUSE.—
Dordrecht,
i Felkornet e Braak Leeute. 
Grootvley, i
Felkornet incediswa ngu Mncedisi 
way > ose
Craiggie Burn, e Carnarvon. Upper
Stormberg, i Fe’kornet e Snyman’s 
Kraal.
Holspruit, i Felkornet e Klip Kraal. 
West
Waschbank, i Felkornet e Paarde 
Kraal.
Tambookie Location, i Felkornet e 
Mount
Pleasant.—Umandlana wase Barkly 
East —
Barkly East, i Felkornet e 
Middelfontein.
New England (ieiqingatana), i 
Felkornet
incediswa ngu II. O. Sepht >n, 
Fetcaui Glen,
e Sandham. Highlands, i Felkornet 
ince-
diswa ngu A. E. Stephenson, 
Bothwell, e
Elibank. Sterkspruit, i > elkornet e 
Farn-
ham. Drakensberg, i Felkornet e 
Cullens,
wood. Vaalhoek, i Felkornet 
incediswa ngu
H. S. Nel, e Ventnor, e Clifford.

UMANDLA
1 Umtata,
2 Cicira,

NGU MHLEKAZI U SIR HENRY
BROUGHAM LOCH.

Owcntshinga ye Knight Grand Cross, 
yo
didi  olubaluleke  kunene  lo  St. 
M.chael
no  St.  George,  Owamatshawe 
adume
kunene  e  Bath,  i  Ruluneli  no 
Mpati
Oyintloko  we  Koloni  yo  Mntan’ 
Omhle
yase Cape of Good Hope e South 
Africa,
namazwana nezibhaxu zayo,  ne 
Sandia
so Mntan’ Omhle, njalo-njalo.

NGOKWE Siqendn sesine so “ Mteto
-Li Wokubhalwa kwaba Voti,” No. It ka
1887,  okoknba  i  Ruluneli, 
ngesishumayelo,
ngesisihlomelo  singapantsi, 
iyakuyalela
i  Feltkorneti  nokuba  ngubanina 
osendaweni
yayo ofanelekileyo, ukuba makenzele 
eso
siqingata  aknso  nezinye  iz-qingata 
ngazinye
ezinabanyu’i  (ugapandle 
kwesiqingata  ease
Kapa)  uluhlu  Iwamagama  abantu 
abanelu-
ngelo  lokunyula  amalungu  e 
Palamente
abakwezo ziqingrta: Ngako oko, mna
Ruluneli,  ngesi  sishumayelo  satn, 
ndihlomola
ndiyalola  i  Feltkornet,  nokubr 
ngabantu
ababambeleyo  okweloxesha, 
nabrnye  ab-ka-
nkanyiwero  apa,  ukuba  babhale 
abantu
abanelungelo lokunyula amalungu e 
PHa-
mf-nte  njengencazelo  yalo  Mteto 
nanjengo
“  Mteto  Woku’ota  nowokuvota 
ngamapepa,”
No  9  ka  1892  Kanjalo  ngam.andla 
negu-
nya end limkwa ngulo Mteto, t dimiaa 
nmhla
we  19  ka  August  1893  ukuba  ube 
rgnmhla
wokugqibe'a ukubhala atnngama.

T1X0 8INDISA UKUMKANIKAZI !
Ubekwa isandla sam netywina le 

Koloni
yase Cape of Gvod Hope, ngalomhla 
we  17
ka June 1893.
Ngcmyalelo wo
No 216, 1893.

HENRY B LOCH,
Iruluneli.

Mhlekazi e Bhungeni.

C. J. RHODES
Indawo ezibalulelwe ubhalo  

Iwabavoti esisi
ngtswe kuzo isaziso No 216 so 1893

UMANDLA WASE ALBANY—E Rini, e 
Do-
lopuii,  Snmnel  Henry  Roberts,  e 
Rini.
North  Fish  River, i  Felkornet  e 
Glenovis.
East  t'ish  River, i  Felkornet, 
incediswa  ngu
Atnco'lia:  wayo  ose  Trumpeter*,  e 
Hounds-
low.  Upper  Riebeck, i  Felkornet,  e 
Sheffield.
Lower  Riebeck, i  Felkornet,  o 
Springvale.
Loirer  Bushmax’s  River, i  Felkornet, 
incedi-
ewa ngu Mncedisi wayo ose Kini, e 
Salem
UMANDLANA WASE B  TLCI—Port  Alfred,
Ji mes Cock, Umkangeli we NeteVu, 
Port
Alfred.  Southwell, i  Felkornet,  e 
Lombard’s

UMANDLA WASE ALIWAL NORTH.—
Aliwa.
North, i Felkornet, edolopini e Aliwal 
North
Bvffelsvley, i  Felkornet,  e 
Olyveufontein
Klipspruit, i  Felkornet,  e  Kelkoen 
Krantz
Barnard spruit, i Felkornet, e Lemoen 
Kloof
Kraai River, i Felkornet, e Bierfontein
New England, i Felkornet, e Gairtcey.
Herschel. James  E.  Surmon,  e 
Herschel.
New  England  (Isiqingatana), i 
Felkornet,  e
Sandham.

UMAN LA WASE MONH—Kubu 
Felkornet
No], i Felkorne', e VVarrendale. No 2,
i Felkornet, e Farm No 83. No 3, i 
Felkor-
net e Rocklands. No 4, John Louis 
Norton,

SISANDULUKUFU-
MANA i odolo

evela  e  Ngilani  ukuba
Sitenge bonke

   UBOYA BE NETEVU.

ABABHALI BEMINQOPISO YASE
MTETWENI, NABABI-MAFA,
BANGABATETELI FANDESI, NABAXELI BA-
MANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

    J. KUZANE,

(LAW-AGENT),

AMATYALA uwateta nakuyipina
i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umteteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi .Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,
E-QONCE.

CHARLT0N & CAMPBELL,

(LAW AND GENERAL AGENTS).

BABHALA  iminqopiso  yengqesho, 
neyentengiso  mihlaba,  neyoku-  bolekwa 
kwemali, namatyala abutwa ngokutshetsha.

Amatyala atetwa kwinkundla ye Mantyi, 
e  Lady  Frere,  nakwi  ofisi  yase  Bolotwa. 
Ikaya e

LADY FRERE.

UKUBA Ivenkile ebihanjiswa ngu
MR. JOHN WILSON, isezandle-
ni ngoku zo

    WM. SAVAGE & SONS
Abazimisele  ukuwuquba  umsebenzi
NGOHLOBO  OLUPEZULU;  kunjalo-
nje  IZAKWANDISWA  KWINTO  E-
BIYIYO.

-----

    GUTINYUZI!
KWABAMELE I TYUMEI!

A. & G. HENRY,
(Omnye  ngobesaknba  kwa  Clayton,  e 
Bofolo)

BAVULE Ivenkile elilungelo Kumzi 
Ontsnndu, kumzi obungoka FRANCIS
e NCERA. Barola Imali epezulu ngo 
MBONA, ne MFELE, no BOYA 
neionto.

Impahla efunwa ngamanenekazi; 
Impahla efunwa ngamadoda banayo 
ngokupeleleyo.

Into ezinjenge Swekile, i Ti, Kofu, 
Mgu- bo,  nempahla yendlu—eyona 
ilungileyo  ngamanani  awona 
apantsi.
Ningakulibali * Ukubahambela

Bajonge Ukuxhaswa Banzi.

A.& G. HENRY, E-TYUME,

            EYONA VENKILE

                       Ezinge Mfundo

LAMPLOUGH  TRAINING INST.,

BUTTERWORTH (E GCUWA),

LE SINALA ivulwa kwakona ukuqala

umsebenzi ngolwesi TATU, JULY 26,
1893.

Ukohlangabezi  umteto omtsha ka 
Dr.
Muir,  kuyakubako  indawo  ye  Pupil 
Teachers
ezintandatu. Nakwi bebe Lomsebenzi
kukwako  indawo  yabasebenzi 
abalishumi.
Abazifunayo  indawo  eza  bacelwa 

      UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO

YENTLOBO ZONKE.
                 -----

I  DESK  EZINEZIHLALO  ZAZO,  
EZENZIWE  KAKUHLE  NANGE- 
NDLELA  EMANGALISAYO  NA-  
NGAPEZU KWEZIVELA KWAMA- NYE 
AMAZWE, NAMAXABISO ANGANENO.

             LINOKUTENGWA NAPINA.

         GREAT AFRICAN
             ORSMOND’S

      PREPARATIONS
THE GREAT AFRICAN

       REMEDY
               THE STANDARD DOMESTIC 

    MEDICINE
               FOR FEVERS AND COMPLAINTS

OF THE 

HOME
                      Vida Pamphlet.

THE GREAT AFRICAN

For Eczema, Eruptions, Sores,
Syphilitic and Scrofulous

DISEASES
       BLOOD

             Unrivaled Tonic for
                 FEMALES

                            Specific for Kidney
                      Urinary Disorders

PURIFIER

The GREATEST AFRICAN
      GUARANTEED SPECIFIC 
                       FOR

   COLIC,
   DIARRHOEA,
    DYSENTRY
          AND 

    SUMMER BOWEL   COMPLAINTS

ANTI-RELAX

   THE GREAT AFRICAN

        FRUIT PILLS
For Liver, Stomach and Bowels.

The Cure for
Piles and Constipation.

Are Mild and Effective.

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,

Rheumatism, Sprains,
•ains in Joints and Muscles,

Inflammatory Swellings.

PREPARED BY G.E. COOK  

O  A.  J.  Cross  &  Co.  Banga 

bangnzisa  Abahlobo  babo  Aba-  mnyama 
kuso  sonke  isi  Qingata  sase  Qonce,  e 
Ngqushwa,  nakwezi-  nye  eziraulayo 
ukuba Base kwi Sitora Sabo Kwigumbi 
le Marike. Basaligcinile igama labo lokuba 
bate- ngisa  ngamaxabiso angapa- ntsi 
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.
----

     A. J. Cross & Co

Basanika  awona  maxabiso  nge  
NGQOLOWA,  UMBONA,  nezinye  iritlobo  
zokutya.

----

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswe- kila—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

             ----

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE, 
IBHULUKWE,  IBHATYI,  INGU-  BO 
NEZAMANKAZANA.

                               -----

     Kubaxhasi Abantsundu!

W.R ROSE-INNES,

(ATTORNEY, ETC.),

UMTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-
yile, nokuba usaya kuyinyamekela
yonke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili,

E-QONCE.

Amatyala bawateta e

ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY

NASE

BARKLY EAST.

SAUERS & ORSMOND,
(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)

Abalungiseleli * Ematyaleni * Amakulu-

Eli  lixesha  lokutyala  Imiti  Yeziqa- 
mo. i Shrubs ezitwala iziqamo, i Roses 
ne  Diliya,  Imiti  Yamahlati  Neyoku- 
vatisa;  kananjalo Ingcambu ze Rhu-
barb, IngcamDu ze Horse Radish ne 
Strawberries,

Ku sa n d' ukushicilelwa eka GFowie 
i Catalogue ye Ntlako- hlaza yo 1893. 
Ixabiso  Is.,  itunyelwe  ze  nge  Posi. 
Isisisa,  ize  kananjalo  itunyelwe  ze 
ngeposi kwabatenga kona.

I  Hardy  Annnalsine  Perennials, 
ezinjenge Pansies,  Carnation,  Pinks. 
Stocks,  Phlox  ne  Verbenas,  ziuoku- 
tyalwa knmhlaba opangaleleyo.

Hlwayela ez'bhokisini, ukuze zitya- 
Iwe izizitole: I Snapdragon, Larkspur, 
Marigold,  Clarkia,  Petunia,  Phlox, 
Verbena,  Calliopsis,  Pansy,  Pinks, 
nezinye intyatyambo ezinokumelana 
nengqele.

  

EKA-POWELL

INCINDI YE ANISEED
                       IN0KULUP1LISA UKOHLOKOHLO LWAKO
TLIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo oku- banxi kulo 
lonke iiizwe kwalata ubuxabiso balo.
on nnn ABENZI-MAYEZA ABALITE- ZU,UUU NGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangok*.

EMABHOTWENI  NASEMANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA  elidala, 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.
T IBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA. L 
UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI. 
KUNCEDA KAMSINYANE.
S WALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA
APEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824,
A  BASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA-
-o-  NGALILIBALI  ELIYEZA  LIDALA  LOKO-
HLELO.

EKUKOHLELENI.

gKA-POWELL INCINDI YB ANIS1DI,

J£WISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

T7TENGISWA NGABENZI-BAMAYEZA NE
U VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne
NYUZILANI, ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile Is. IJd. ne 2s. 6d.

N. MEYER,
Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,

oama Jikazi,
CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Wonka umsebenzi endiwupatisi- 

Address for Telegrams : —

“ OATLANDS, Grahamstown.

W. & C. GOWIE,
GRAHAMSTOWN.

        Luka JULY.

Published by the Proprietor, J.  TENGO- 
JABAVU, at  Smith  Street,  Kingwil-
liamstown.

LAHLUKILE KANYE KWELABE

SIKOLO.

ISEBE * LAMAQABA

Sinegama  elidumileyo  kuyo 
yonko i Transkei nge Blankete zetu 
kwane Zibha- lala.

-----

I-BLANKETE, * AMAFELANE, * AMABHAI

NEZIBHALALA.
-----

Ityali, I Printi, Ingubo zokuvata—
Yinto eninzi.

      -----

Alikaze  linqatyelwe  kupilisa  Izifo 
Zamatambo.  Isinqe,  ingqaqambo 
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.

INGUBO ZAMADODA:
Intlobo zonko zezitofu, ne Twidi, 

Ibhatyi,  Ibhulukwe—  ngazwinye 
into yonke anga- yifunayo umntu.

----

J. R.  IRELAND,

  
Kingwilliamstown.

----

Zisani  uboya  ke  ni- 
bone  ukuba  asiroli  a 
wona manani afanele
yona.
                           ----

    W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

INTSHUMAYELO

    ISEBENZA NGOBUGQI.

    I-RHEUMATICURO!
IYEZA ELIKULU LASE

SOUTH AFRICA.

Uboya!Uboya!

U

 4.        IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), AUGUST 2, 1893

LESA § APA!

Cuthbert«Co.
MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWW,
Batengisa ngoku Intlobo-ntlobo

ezintle kunene

ZEZIHLANCU—
NE

—SHUZI.
Ngamaxabiso Alula.

---
I-Blutshazi Zama Doda ziqa-

la kwi 5/-.
----

Ezama-Nkazana ziqalo 2/6.

----

YIZANI KUZIBONA IZIHLANCU
ESINAZO.

------

Cuthbert & Co.,
             MARKET SQUARE

E QONCE
    Amayeza ka Cook Abantsundu
 UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
             lise lamayeza abalulekileyo.

Elika

    COOK                 Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.

1/6 ibotile.

Elika

  COOK          Iyeza Lukokohlela
                                 (Lingamafuta).

    1/6 ibotile.

Aka

    COOK     Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

9d. ibotile

Elika

   COOK               Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

   COOK                  Ipilisi

    1/ ngebokisana.

Eka

  Cook               Incindi Yezinyo.

6d. ngebotile.

Oka

 COOK        Umciza Westepu Saba-
                             ntwana.

6d. ngebotile.

Oka

COOK         Umgutyana Wamehlo.

       6d. ngesiqunyana

Oka

 COOK    Umciza we Cesine. 8/6.

       G. E. COOK, Chemist,


